
w = 小麦/wheat      p = 落花生/peanuts      m = 乳/milk      e = 卵/eggs      b = そば/buckwheat      c = かに/crab      s = えび/shrimp 

 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください。/ Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます。/ Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください。/Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております。/ Prices include service charge and consumption tax. 

 

Buon Anno 

ブオン アンノ 

 

 

 

 

Truffe and Porcini Arancini 

トリュフとポルチーニのアランチーニ 

 

 

Scallop Crudo, Salsa Verde, Pickle Radish, Green Oil 

帆立貝 サルサヴェルデ ラディッシュピクルス グリーンオイル 

 

 

 

Pumpkin Risotto with Guanciale and Taleggio 

パンプキンリゾット グアンチャーレ タレッジョ 

 

 

 

Duck, Mini Beetroot Tart 

Pickled Candy Beetroot and Fermented Pickled Beetroot Gel 

鴨 ミニビーツタルト ビーツピクルス 

 

 

 

Coffee Semifreddo, Rum Cream 

Hazelnut Coffee Praline, Rum Raisins. 

コーヒーセミフレッド ラムクリーム 

ヘーゼルナッツコーヒープラリネ ラムレーズン 

 

 

 

Coffee or Tea 

コーヒー 又は 紅茶 

 

 

 

 

 

 

19,800 

 w m e 

  

 

 

 

 

 

 

 



w = 小麦/wheat      p = 落花生/peanuts      m = 乳/milk      e = 卵/eggs      b = そば/buckwheat      c = かに/crab      s = えび/shrimp 

 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください。/ Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます。/ Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください。/Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております。/ Prices include service charge and consumption tax. 

 

Felice Anno 

フェリーチェ アンノ 

 

 

 

Truffe and Porcini Arancini 

トリュフとポルチーニのアランチーニ 

 

 

 

Scallop Crudo, Salsa Verde, Pickle Radish, Green Oil 

帆立貝 サルサヴェルデ ラディッシュピクルス グリーンオイル 

 

 

 

Topinambour, Parmesan Fritter and Truffle Essence 

菊芋 パルメザンフリッター トリュフエッセンス 

 

 

 

Pumpkin Risotto with Guanciale and Taleggio 

パンプキンリゾット グアンチャーレ タレッジョ 

 

 

Turbot Fillet, Ikura Saffron and Chive Sauce, Mussels and Sea Asparagus  

平目 いくら サフランとシブレットソース ムール貝 シーアスパラガス 

 

 

 

Duck, Mini Beetroot Tart 

Pickled Candy Beetroot and Fermented Pickled Beetroot Gel 

鴨 ミニビーツタルト ビーツピクルス 

 

 

 

Coffee Semifreddo, Rum Cream 

Hazelnut Coffee Praline, Rum Raisins. 

コーヒーセミフレッド ラムクリーム 

ヘーゼルナッツコーヒープラリネ ラムレーズン 

 

 

 

Coffee or Tea 

コーヒー 又は 紅茶 

 

  

 

 

25,000 

 w m e 

 

  

  

 

 



w = 小麦/wheat      p = 落花生/peanuts      m = 乳/milk      e = 卵/eggs      b = そば/buckwheat      c = かに/crab      s = えび/shrimp 

 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください。/ Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます。/ Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください。/Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております。/ Prices include service charge and consumption tax. 

Buona Fortuna  

ブオナ フォルトゥーナ 

 

         

 

Truffe and Porcini Arancini 

トリュフとポルチーニのアランチーニ 

 

 

 

 

Hokkaido Crab Omelet Gratinato 

北海道産蟹オムレツ グラティナ―ト 

 

 

 

 

Onion Veloute, Truffle and Foie Grass 

オニオンヴルーテ トリュフ フォアグラ 

 

 

 

 

Hokkaido Uni Pasta, Salty Finger Pickled Red Seaweed 

北海道産雲丹のパスタ 

 

 

 

Branzino fillet, lobster, but 

tered greens, lobster bisque 

鱸 ロブスター ロブスタービスク 

 

 

 

Wagyu fillet, cavolo nero 

potatoes puree, ox tail Crocchetta, truffle jus 

和牛フィレ肉 カーボロネロ ポテトピューレ 牛テールクロケット トリュフジュ 

 

 

 

Berry Berry Mousse, Vanilla Ice Cream 

ベリーベリームース バニラアイスクリーム 

 

 

 

Coffee or Tea 

コーヒー 又は 紅茶 

 

  

 

 

36,000 

 w m e s c 

 

  

 


